
1 Miejsce Nadawca
Copy for sender

Nadawca (Imi?, Adres, Kraj)
Sender (name, address, country)1 ZAREZERWUJ TERAZ ONLINE

INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

CMR
This carriage is subject, notwithstanding any clause to the contrary to the Convention on the
Contract for the international Carriage of goods by road (CMR)

Ró?ne towary (Imi?, Adres, Kraj)
Consignee (name, address, country)2 Przewo?nik (Imi?, Adres, Kraj)

Carrier (name, address, country)16

zipmend GmbH
Grosse Reichenstrasse 27
20457 Hamburg
Niemcy

Przewo?nik (Miejsce, Kraj)
Place of delivery of the goods (place, country)3 Przewo?nik (Imi?, Adres, Kraj)

Successive carriers (name, address, country)17

Miejsce i data przej?cia towaru (Miejsce, Kraj, Data)
Place and date of taking over the goods (place, country, date)4 Zastrze?enia i uwagi przewo?nika

Carrier’s reservations and observations18

Brak wymiany palety
No pallet exchange

Za??czone dokumenty
Documents attached5

Przesy?ka musi by? bezpiecznie zapakowana do transportu, w przeciwnym razie nie
ponosimy odpowiedzialno?ci za uszkodzenia.
Shipment must be packed securely for transport, otherwise no liability for damage

Znaki i liczby
Marks and numbers6 Liczba opakowa?

Number of packages7 Sposób pakowania
Method of packing8 Rodzaj towaru*

Nature of the goods*9 Statystyka - brak
Statistical nr.10 Masa brutto w kg

Gross weight in kg11 Obj?to?? m3
Volume m312

Klasa
Class

Liczba
Number

List
Letter

(ADR)

Instrukcje nadawcy
Sender’s instructions13 Umowy specjalne

Special agreements19

20 Do zap?acenia przez
To be paid by

Nadawca
Sender

Waluta
Currency

Ró?ne towary
Consignee

Op?aty za przewóz
Carriage charges

Zni?ki
Reductions

Saldo
Balance

Dodatkowe op?aty
Supplem. charges

Ró?ne
Miscellaneous

Do zap?aty
To be paid

Instrukcje dotycz?ce p?atno?ci za fracht
Instruction as to payment for carriage14

Frei / Carriage paid

Unfrei / Carriage forward

21 Wykonane w
Established in

w
on

P?atno?? za pobraniem
Cash on delivery15

Nadawca
Sender

22 Przewo?nik
Carrier

23 Zarezerwuj teraz online
Goods received

Ró?ne towary
Consignee

24

CMR
Signature and stamp of the sender

Ró?ne towary
Signature and stamp of the carrier

Przewo?nik
Signature and stamp of the consignee

CMR

R
ó?ne tow

ary
* In case of dangerous goods m

ention on the last line of the colum
n: U

N
 num

ber, G
oods from

 class 1 and 7: see special docum
entation dem

ands in A
D

R
, Part 5; T

he label num
ber and Packaging G

roup.

Us?uga kurierska - transporty bezpo?rednie
Dostarcz ju? dzi? w najlepszym czasie - na terenie ca?ej Europy

+49 (0)40 228 597 20 – mail@zipmend.com – Zarezerwuj teraz online: www.zipmend.com



2 Miejsce Przewo?nik
Copy for carrier

Nadawca (Imi?, Adres, Kraj)
Sender (name, address, country)1 ZAREZERWUJ TERAZ ONLINE

INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

CMR
This carriage is subject, notwithstanding any clause to the contrary to the Convention on the
Contract for the international Carriage of goods by road (CMR)

Ró?ne towary (Imi?, Adres, Kraj)
Consignee (name, address, country)2 Przewo?nik (Imi?, Adres, Kraj)

Carrier (name, address, country)16

zipmend GmbH
Grosse Reichenstrasse 27
20457 Hamburg
Niemcy

Przewo?nik (Miejsce, Kraj)
Place of delivery of the goods (place, country)3 Przewo?nik (Imi?, Adres, Kraj)

Successive carriers (name, address, country)17

Miejsce i data przej?cia towaru (Miejsce, Kraj, Data)
Place and date of taking over the goods (place, country, date)4 Zastrze?enia i uwagi przewo?nika

Carrier’s reservations and observations18

Brak wymiany palety
No pallet exchange

Za??czone dokumenty
Documents attached5

Przesy?ka musi by? bezpiecznie zapakowana do transportu, w przeciwnym razie nie
ponosimy odpowiedzialno?ci za uszkodzenia.
Shipment must be packed securely for transport, otherwise no liability for damage

Znaki i liczby
Marks and numbers6 Liczba opakowa?

Number of packages7 Sposób pakowania
Method of packing8 Rodzaj towaru*

Nature of the goods*9 Statystyka - brak
Statistical nr.10 Masa brutto w kg

Gross weight in kg11 Obj?to?? m3
Volume m312

Klasa
Class

Liczba
Number

List
Letter

(ADR)

Instrukcje nadawcy
Sender’s instructions13 Umowy specjalne

Special agreements19

20 Do zap?acenia przez
To be paid by

Nadawca
Sender

Waluta
Currency

Ró?ne towary
Consignee

Op?aty za przewóz
Carriage charges

Zni?ki
Reductions

Saldo
Balance

Dodatkowe op?aty
Supplem. charges

Ró?ne
Miscellaneous

Do zap?aty
To be paid

Instrukcje dotycz?ce p?atno?ci za fracht
Instruction as to payment for carriage14

Frei / Carriage paid

Unfrei / Carriage forward

21 Wykonane w
Established in

w
on

P?atno?? za pobraniem
Cash on delivery15

Nadawca
Sender

22 Przewo?nik
Carrier

23 Zarezerwuj teraz online
Goods received

Ró?ne towary
Consignee

24

CMR
Signature and stamp of the sender

Ró?ne towary
Signature and stamp of the carrier

Przewo?nik
Signature and stamp of the consignee

CMR

R
ó?ne tow

ary
* In case of dangerous goods m

ention on the last line of the colum
n: U

N
 num

ber, G
oods from

 class 1 and 7: see special docum
entation dem

ands in A
D

R
, Part 5; T

he label num
ber and Packaging G

roup.

Us?uga kurierska - transporty bezpo?rednie
Dostarcz ju? dzi? w najlepszym czasie - na terenie ca?ej Europy

+49 (0)40 228 597 20 – mail@zipmend.com – Zarezerwuj teraz online: www.zipmend.com



3 Miejsce Ró?ne towary
Copy for consignee

Nadawca (Imi?, Adres, Kraj)
Sender (name, address, country)1 ZAREZERWUJ TERAZ ONLINE

INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

CMR
This carriage is subject, notwithstanding any clause to the contrary to the Convention on the
Contract for the international Carriage of goods by road (CMR)

Ró?ne towary (Imi?, Adres, Kraj)
Consignee (name, address, country)2 Przewo?nik (Imi?, Adres, Kraj)

Carrier (name, address, country)16

zipmend GmbH
Grosse Reichenstrasse 27
20457 Hamburg
Niemcy

Przewo?nik (Miejsce, Kraj)
Place of delivery of the goods (place, country)3 Przewo?nik (Imi?, Adres, Kraj)

Successive carriers (name, address, country)17

Miejsce i data przej?cia towaru (Miejsce, Kraj, Data)
Place and date of taking over the goods (place, country, date)4 Zastrze?enia i uwagi przewo?nika

Carrier’s reservations and observations18

Brak wymiany palety
No pallet exchange

Za??czone dokumenty
Documents attached5

Przesy?ka musi by? bezpiecznie zapakowana do transportu, w przeciwnym razie nie
ponosimy odpowiedzialno?ci za uszkodzenia.
Shipment must be packed securely for transport, otherwise no liability for damage

Znaki i liczby
Marks and numbers6 Liczba opakowa?

Number of packages7 Sposób pakowania
Method of packing8 Rodzaj towaru*

Nature of the goods*9 Statystyka - brak
Statistical nr.10 Masa brutto w kg

Gross weight in kg11 Obj?to?? m3
Volume m312

Klasa
Class

Liczba
Number

List
Letter

(ADR)

Instrukcje nadawcy
Sender’s instructions13 Umowy specjalne

Special agreements19

20 Do zap?acenia przez
To be paid by

Nadawca
Sender

Waluta
Currency

Ró?ne towary
Consignee

Op?aty za przewóz
Carriage charges

Zni?ki
Reductions

Saldo
Balance

Dodatkowe op?aty
Supplem. charges

Ró?ne
Miscellaneous

Do zap?aty
To be paid

Instrukcje dotycz?ce p?atno?ci za fracht
Instruction as to payment for carriage14

Frei / Carriage paid

Unfrei / Carriage forward

21 Wykonane w
Established in

w
on

P?atno?? za pobraniem
Cash on delivery15

Nadawca
Sender

22 Przewo?nik
Carrier

23 Zarezerwuj teraz online
Goods received

Ró?ne towary
Consignee

24

CMR
Signature and stamp of the sender

Ró?ne towary
Signature and stamp of the carrier

Przewo?nik
Signature and stamp of the consignee

CMR

R
ó?ne tow

ary
* In case of dangerous goods m

ention on the last line of the colum
n: U

N
 num

ber, G
oods from

 class 1 and 7: see special docum
entation dem

ands in A
D

R
, Part 5; T

he label num
ber and Packaging G

roup.

Us?uga kurierska - transporty bezpo?rednie
Dostarcz ju? dzi? w najlepszym czasie - na terenie ca?ej Europy

+49 (0)40 228 597 20 – mail@zipmend.com – Zarezerwuj teraz online: www.zipmend.com


